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Philatelisten aus 
In- und Ausland 
zu Gast in Soest
Rolf-Dieter Heimahn etabliert sich

Soest, (ris) Zu einem Mek­
ka der Philatelisten entwik- 
kelte sich am Wochenende 
die Volksbank am Jakobitor. 
Zum achten Male trafen die • 
Mitglieder. der Arbeitsge­
meinschaft Estland zum Ge­
danken- und Erfahrungs­
austausch, zum Tauschen 
von Briefmarken und zu 
ihrer Jahreshauptversamm­
lung.

Aus Holland, Belgien, aus 
allen Teilen des Bundesge­
bietes und sogar aus Cam- 
bridge/Großbritannien wa­
ren die Mitglieder dieser Ar­
beitsgemeinschaft gekom­
men und dies nicht zum er­
sten Male. Denn schon seit 
vielen Jahren fühlen sich die 
engagierten Sammler aus 
dem In- und Ausland bei 
den Soester Briefmarken­
freunden bestens betreut.

So waren die Soester 
Briefmarkenfreunde bereits 
1985 Gastgeber des 5. Tref­
fens der Estland-Philateli­
sten und gleichzeitig Aus­
richter der Wettbewerbs-, 
ausstellung „Baltica ’85'\ die 
damals ■ weltweite Beach­
tung fand. Auch wenn die­
ser von Artur Menzen gelei­
teten Arbeitsgemeinschaft 
fast nur auswärtige Philate­
listen angehören, so konnte 
sich der Soester Rolf-Dieter 
Hcimann in ihr fest etablie­
ren. ln der zum erstenmal in 
Soest gezeigten Werbeschau 
der ArGe Estland füllte Rolf- 
Dieter Heimann die Aus­
stellungswände mit seinen 
kostbaren Exponanten aus 
der markenlosen Zeit - also 
aus der vorphilatefisten Ge­
schichte Anfang des 19. 
Jahrhunderts.

on links nach rechts: Weber, Georg, Menzen, Artur, Dr. Berends 
eimann, Rolf-Dieter, Lindner, F.-K., Müller, W.-R. Wijnen Ruud 

Zuigtwegt, Marinus, de Bruin, Andre
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PHI^ATELISTS OF ESTONIA ACTIVE 
IN WEST GERMANY

"Arbeitsgemeinschaft 
had its 
Westph

Estland in BDPh e . V . "  
alnnual ( 8th ) meeting in Soest / 

on Oct Ist and 2nd . There were 
21 particjipants judged by the signatures 
sent in an address to our Society. Their 

and energy is remarkably strong.activity 
Thier ledal 

on 
th

24 pages 
trated wii

Das Mittel 
veröffentl 
oben gezei.

size "Bulletin" Nr.6 contained 
high quality paper and illus - 
excellent reproductions of

Philatelie iteras. All philatelists fluent 
in German should be in touch with this re- 
markable group of enthusiasts. Correspond 
with Herr Artur Menzen, Von-der-Golz Str.5, 
4600 Dortmund 1, West Germany.
Here is the latest : Their bulletin received 
a silver medal in Philatelie exhifcition 
" Philibri '87"

ungsblatt " N.Y. EESTl FILATELISTIDE S E LT^ 
chte in der November - Ausgabe 1988 Nr. 3.5 

iten Aufsatz über unsere Arbeitsgemeinschajft

ti
den



Eesti filatelistide kokkutulek 
FINLÄNDIA 88/4.6.1988

Fieldpost wxth connections to both Estonia&Fxnland- 
Elnige Feldpostsendungen zwischen Estland und Finnland- 
Va.lipost Eestist Soomesse ja Soomest Eestisse

August Leppä

This handout is intented only to give some help to interp- 
rete a few slides with fieldpost items illustrated. 
Comments welcome
Dieser Papier ist keine vollständige Forschungsbericht,nur 
eine Liste über einige Feldpostkarten zwischen zwei Län­
der. Kommentaren erwünscht



2
1.& 2. Several Est 
Army Corps,which was 
Rifle Brigades and 
le Brigades 1,2,3 a: 
Finland than the nairii

onian soldiers served in WWI in the 22 
up to the autumn 1914 in Finland.The 

llater Divisions were named Finnish Rif- 
nd 4 and had no other connection to 
e and the first months of the War.

Feldpostamt 24 war 
August-September 19 
gaden aber die Soli 
Estnische Soldaten.

er FPAmt der 22 AK der in Finnland-in 
14 war.Die Brigaden sind Finnische Bri- 
qaten sind gewöhnliche russische und

3.& 4. In 1916 tov 
marine soldier in Ta. 
tive in Tsentrobalt, 
Fleet, which was in 
On the other hand 1 
Star".
Tovaritsh Paul war i 
Stab der Roten Balti 
kommen nach "Nordste.: 
Kapinallisuuden myöt 
jahti "Pohjantähteer l

5. & 6. Some Estonia. 
were also active duif 
lors went from Hels 
pate in the fights 
card has been de 
although the card i4 
of actual revolutior^ 
Einige estnische so 
rad den Kerenski

alritsh Paul Repo (?) was still a loyal 
llinn but in November 1917 he was ac- 
the HQ of the revolutionary Baltic 
Helsinki.
e had moved from "Africa" to "Arctic
m Ende 1917 in Helsinki Tsentrobal, 
sehen Flotte.Er hatte aus "Afrika" ge- 
r".
ä myös laiva oli vaihtunut "Afrikasta"

n soldiers,marine soldiers especially, 
ing the October Revolution.Some sai- 

Inki to Petrograd in order to partici- 
in Petrograd.The eagle on the first 

4troyed but the other one has it still 
mailed from Kronstadt during the days

Idaten kamen aus Helsinki nach Petrog- 
um Ende zu machen.Regierung

I have seen mail from Estonian soldiers in Finland up to 
the end of January 1918 and according to history some sol­
diers participated in the Finnish civil war on the side of 
the Reds.The old Russian army left Finland in January-Feb- 
ruary and only a couple of thousand volunteers including

in Finland.According to one card the 
soldiers travelled 4 lot around Finland at that time.
Die philatelistischo Geschichte der Roten Estnischen Sol­
daten in der finnischen Roten Garde ist noch ungeschrieben 
und wahrscheinlich auch bleibt .Ich habe Estnische Feld­
post aus Finnland noch im Januari 1918 gesehen aber nicht 
später.Feldpost nach Estland sollte möglich sein noch bis 
der Deutschen Besetzung am Ende Februari 1918.
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7. & 8. Finnish fieldpost front the 18.Army (?) in Novemb- 
ber-December 1941.The soldier used German fieldpost, the 
unit is Nachrichten Regiment 530.Probably he was working 
with POWs ???Please note the censor markings b (Berlin). 
Feldpost aus Estland oder Ingermanland nach Finnland via 
Berlin.Nachrichten Regiment 530 gehörte zum 18.Armee.Beide 
in Berlin zenzuriert.

I

9. & 10. Soldat Talvia war schon in Februari 1943 in Est­
land aber verwendete noch der alte Nummer 8600 (Marines­
tab). Nach dem Kriegstagebuch wurde alle finnische Truppen 
am Ende Februari 1943 als 44.IvK genannt mit feldpostnum- 
mer 9199.Dieser Nummer war bevor für Marinestab reserviert 
aber doch auch verwendet.
Thö official address of private Talvia in February 1943 
wai Marine HQ 8600 and only on February the 28th was all 
Finnish troops in Estonia named as 44.IvK,air defense Com­
pany ,the number of which was 9199.This number was avai- 
lable for mail probably.to Estonia already before.
"My new address is 8864,this is the last evening here".In 
Deoember 1941 after the Russians,including Estonian sol- 
diers from Tallinn and further on from the Islands,had 
left Hanko,Finnish coast artillery manned Naissaare near 
Tallinn and those men came from the unit 8864,ll.MittK. 
"Heute gehen wir und meine neue Adresse ist 8864".Ein 
Teil von dieser Einheit bemannte Naissaare in December 
1941.Später auch diese Einheit hat Ihren Feldpost durch 
91^9 erhalten.
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11. & 12. Einige Fi: 
post, zum beispie 
4,später kurgolowo 
hungstelle CD 114. 
Ingermanland weil : 
golowo ist ganz in

nnen verwendeten den Deutschen Feld- 
1 07142 F (Küsten Überwachunstelle CD 
und Lowkolowo) und 14389F Hafenüberwac- 

Diese plätze sind sehr wahrscheilich in 
Tallinn CD 111 und Narwa CD 112 war.Kur- 
der Nähe der Estnische Grenze.

Da war noch andere 
in Nemme,die auch verwendeten.Dieser 
andere Nummer für < 
26889 (Admiral Os 
wahrscheinlich spätj 
nische Truppen (91 
Naissaare könnten 
erhielten deutsche 
Some Finnish sol 
from those far away 
from 07142F and 14 
Ekman also marinesc 
which was available 
there were Finnis 
coast artillery plx̂  
Infantry Regiment 
Order to be mailed 
that kind of mail 
44.IvK.

Mit dem Ost.Btl. 
für Verbindungszwed 
noch weiter gehen, m: 
willigen,z.B. Georg 
And still there is 
on a trip to the aif 
number was probably 
9448-9463 (Er.P.4

Marinesoldaten in Estland,Radiozuhörer 
den Deutschen Feldpostnummer 38003 N 

nummer ist z.b. Hafenkdt Reval und die 
en Verbindungsoffizier in Tallinn war 

tjland) .Diese Verbindungstab ist sehr 
er in der Verbindungsstab für alle Fin- 
99) eingegliedert.Auch die Männer in 
en Deutschen Feldpost verwenden und Sie 
Zulas sungsmarken.

diers used German fieldpost,especially 
small places in Ingermanland.Items 

89 F are known and according to Capt. 
ldiers in Nemme used German fieldpost 
also in naissaare.The point is that 

h soldiers from air force,marine and 
s Inkerin Liitto.And some mail from the 

2(00 was smuggled by finnish soldiers in 
in Estonia while the Germans prohibited 
according to the mentioned war diary of

fieldpost/Finnische Feldpost: 
er Company/Mine sweeper Detachment and

13. & 14. Finnish 
8716 2nd Mine Sweeb
8719 HQ/Mine Sweeper det.Please note A 
,that means a route via Berlin.

664 (finn.) war 2-3 Männer aus Finnland 
ke,z.B. Pastor Jääskeläinen.Wir können 
it 44.IvK da war einige Estnische frei- 
Lindberg1!! nich George. 

that Estonian skiing team that was lost 
ea of Arkangel in 1943.Their fieldpost- 
9449 or at least some number between 

and related units).

17. Und zum Schluss 
I .war in Finnland 
Estnische Freiwilld 
Estland schon in J 
tere einheit der iiji 
Stab Inf.Rgt 311 
ERNA was a unit t 
and transported to 
The number 19691 ±4 
unit with an Eston

der15. & 16.Noch aus 
3.Mine sweeper Company.The last 
in Königsberg.

Marine 8656 Turku Hafen und 8721 
one is this time censored

Feldpost 19691E und Grupp ERNA II.ERNA 
in 1941 gebildet und da gehörte z.B. 

ge aus der Winterkrieg.ERNA wurde in 
î li transportiert. ERNA II ist eine spä- 

November auf der Inseln war.19691 ist
ifained by the Finns in the spring 1941 
Estonia behind the lines in July 1941.
Stab/Inf.Rgt 311,ie a Germman infantry 
an volunteer unit.
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And then a couple of questions without any Connections to 
fieldpost in order to provoke discussion;questions which I 
cannot answer but hopingly someone eise can.
1.Kontrol cachet in Russian,in case I remember correctly 
this item is reported as a mute cancellation of WWI,or at 
least this type of cachet.What is the actual c'ontrol pur- 
pose of this cachet?
Warum hat man eine solche Stempel verwendet?Eine solche 
Stempel ist auch als stumme Stempel der WK I möglich.
Ciyilian (at least in my opinion) mail dated 5.X and can- 
cellled 11.X.44 with no postage.FDC or what??.?Kein feld- 
post aber ohne marken in Anfang Oktober einige Tagen 
nlach der Befreiung.Geschrieben am 5.10.44 und gestempelt 
erst sechs Tagen später,Ersttagstemmpel oder wie?
The rate for mouming covers is what?This item to Germany 
is! mailed in August 1919 when 20 p would be enough for a 
postcard to abroad.Why not printed matter rate?
Was ist die richtige Posttariff für schwarze Ränder?
Unj* noch alte estnische Kohila 1948.Spät oder nicht?What 
would be the latest recorded use of old estonian cancella­
tion after WWII?



4th Finnish Rifle Brigade,FPO 24.The card is from 
Arys,East Prussia tmt the Brigade,later division, fought in Poland.
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In 1916 the Russian Baltic Fleet was still inactive 
and under tsarist coomand.From Tartu to Tallinn 
to s/s Afrika.

But in November 1917 tovaritsh Paul was already in 
Tsentrobalt in Helsinki.Tsentrobalt was the HQ of 
the revolutionary Baltic Fleet.



The Great'October was certainly noticed in the 
fleet,too.The card is dated 5.X.17 ie. before the 
revolution but the eagle has been destroyed anyhow

6. XL.17 from the same sailor in Kronstadt.^ensored 
in Helsinki 13.XI.17 meaning the date is according to the Pinnish calendar.Thus the eagle was accepted 
during the actual days of the October revolution.



A Einnish. Inspektor in Nachr.Rgt.530 
In t>oth cases the items are censored in Estonia. 

in Berlin.
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K E N T T Ä P O S T I

Sun kukoistukses kuorestaan 
on käynyt kukkahan.
Sun lastes lempl volmassaan 
sen kantaa valoon, kunnlaan. 
Sei laulu Suomen vapahan, 
?oI ajast' alkahan !

Jfoklfi/ü /— ■

'f/ZPhi,



Prom Pärnu to Pinland,Marine Base Turku,in January 
1944.

7/8721 3rd Minesweeper Plotilla,censored in Königsberg.



Kuva 2. Berliinissä ja  
Suomessa sensuroitu 
lähetys Tallinnan kaut- 
ta kuriirilla lähetetty- 
nä. Lähettäjän osoite 
FpNr. 23927.
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olleen ilmavalvontamiehiä. Ilmeisesti määrä on ollut 
sen verran vähäinen, ettei omaa suomalaista kenttä- 
postinumeroa ollut kuten ei myöskään laivaston yksi- 
köillä Eestissä.

Mainittuun Ekmanin kirjaan sisältyy yksityiskoh- 
taista tietoa kenttäpostista aina kenttäpostinumeroita 
myöten. Kesäkuussa 1942 Tallinnaan saapunut Ek- 
man tapasi siellä jo olleen laivaston yhdysupseerin, 
joka käytti saksalaista kenttäpostinumeroa 26889, 
Mar. Befehlshaber Ostland ja sittemmin Admiral 
Ostland (1943 alkaen), 1944 siihen tukeutui lukuisia 
muita yksiköitä kuten 6. Battr. Mar. Art. Abtl. 530 ja 
Funkmesskp. 101.

Laivaston radiotiedustelu sijoittui Tallinnan lähei- 
syyteen ja turvautui saksalaiseen kenttäpostinume- 
roon 38003 N. Numero on vuoronperään Ktd.d. See­
verteidigung Reval ja Hafenkdt. Reval ja elokuussa 
1944 vielä Hafenkapitän Reval. Samaa numeroa on
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Kuva 3. Suomen kenttäpostin leirnoin varustettu lä­
hetys numerosta 07142 F, Küst. Überw. Stelle CD 4 
Inkeristä toukokuussa 1942.

käyttänyt myös joukko Laivaston Tykistöosastojen 
530 ja 532 pattereita sekä maihinnousulaivue 24. 
Olennaista merivoimien radiotiedustelussa on se, että 
vuodenvaihteessa miehet poistuivat takaisin Suomeen 
ja palasivat taas maalis-huhdkuun vaihteessa sekä 
1943 että 1944 keväällä.

Ekman mainitsee myös rannikkotykistön toimi- 
neen Suomenlahden etelärannikolla Naissaaressa ja 
Pietarhovissa. Näistä miehistä ei ole muuta tietoa vie­
lä löytynyt.

Lähteet:
Ekman, P .-O ., Krigsvardag, Helsingfors 1984.
Leppä, A ., Merivoimien esikunta (7 Kpk/8600) Eestissä 

1942-43, Philatelia Fennica 7/1980.
Leppä, A ., Feldpostnummer irn Raum Ostland.
Leivonen, Y., Die Finnische Feldpost in Estland während 

des Krieges 1942-1944, EF 1977.
Moxter, H ., Finnland-Feldpost.
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Kuva 4. Satamavartiopaikka CD 114 ilmeisesti myös- 
kin Inkeristä syyskuussa 1942.






































